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Įžanga

Vilniaus universiteto slavų filologijos studijų programų išorinis vertinimas, kurį atliko keturios ekspertės – doc. dr. Asija Kovtun, dr. Irena Miklaševič, Nina Burygina ir doc. dr. Ligija Kaminskienė, vyko Vilniaus universiteto Filologijos fakulteto Rusų, Lenkų ir Slavų filologijos katedrų pateiktų programų Savianalizių pagrindu.

Susitikimo metu buvo aptartos šios programos: Lenkų filologija 1204H116, Lenkų filologija (baigusiems ne lenkų mokyklas)  61204H118, Rusų filologija 61204H142, Rusų filologija 61204H158, Slavų filologija 61204H147; antrosios pakopos  Slavų kalbotyra 61204H127 nebuvo aptarta, prof. Temčinui nurodžius, jog jis kreipęsis į SKVC ir prašęs sustabdyti šios programos vertinimą. Kadangi SKVC teigia, jog ši programa tebėra įregistruota kaip veikianti studijų ir mokymo programų registre,  antrosios pakopos  Slavų kalbotyros 61204H127 programą aptariame tik pagal pateiktą Savianalizę.
Pagal numatytą dienotvarkę, 2005 m. vasario 10 dieną įvyko įvadinis susitikimas su Vilniaus universiteto Filologijos fakulteto administracija, susitikimai su lenkų, rusų ir slavų filologijos studijų programų savianalizės rengimo grupėmis, vėliau – su vertinamų studijų programų dėstytojais, studentais. Po pietų pertraukos vyko susitikimas su studentais, absolventais ir darbdaviais, vertinimo grupė apžiūrėjo turimas auditorijas, bibliotekas, susipažino su kursiniais, diplominiais darbais, kursų ir egzaminų medžiaga.

Programų vertinimo tikslai šiek tiek išeina už pačių programų vertinimo ribų, dėl to programos status quo įvertinimas gali skirtis nuo programos perspektyvos vertinimo. Mokslo ir studijų institucijų vertinimo taisyklės nurodo: „Svarbiausia vertinimo paskirtis – skatinti mokslo ir studijų instituciją, jos padalinius ir visus mokslininkus aiškiai suvokti Lietuvos poreikius ir su jais susijusius institucijos tikslus bei uždavinius, padėti jai dirbti geriau ir efektyviau.“ 
 Taigi, šie du aspektai – dabar veikiančios programos standartai, aktualumas ir tos pačios programos ateities perspektyva – tapo šių programų vertinimo poliais.

Toliau aptarsime kiekvieną programą atskirai, apžvelgdami jos tikslus, uždavinius ir konkrečius įgyvendinimo būdus.

Programos  Lenkų filologija 1204H116 ir Lenkų filologija (baigusiems ne lenkų mokyklas)  61204H118

1. Įžanga.

Lenkų filologijos programų radimąsi Vilniaus universitete po Nepriklausomybės atkūrimo sąlygojo nacionalinės politikos pokyčiai nacionalinių mažumų atžvilgiu bei esminis akademinės erdvės posūkis Europos link. Tam tikrą įtaką padarė ir etnolingvistinė terpė, kurioje tuoj po Nepriklausomybės atkūrimo atsirado pagrįsta motyvacija puoselėti ir tyrinėti lenkų kalbą jos pakraščio areale, susiejant ją su tradicinėmis polonistikos studijomis Lenkijoje.

2. Studijų programų tikslai ir uždaviniai

Programų Lenkų filologija 1204H116 ir Lenkų filologija (baigusiems ne lenkų mokyklas) 61204H118 tikslai orientuoti į Lietuvoje gyvenančių lenkų bendruomenės integraciją į Lietuvos ir kitų šalių viešąjį gyvenimą bei sąsajų su Vidurio Europos kultūrine-visuomenine erdve stiprinimu.

Lenkų filologijos katedra, įgyvendinanti šias programas VU, buvo įsteigta  1993 m. Programos Savianalizės įžangoje nurodomi faktoriai, kurie lėmė programų atsiradimą, pvz.: ”VU įsteigtą Lenkų filologijos katedrą ir suformuotas polonistinių studijų programas reikia traktuoti kaip aktualiųjų visuomenės procesų išdavą bei tarpvalstybinius Lietuvos-Lenkijos susitarimus.(...) Programų  turinį, tikslus, uždavinius, be kita ko, sąlygojo eurointegracija, sparčiai  plėtojami ryšiai su kaimyninėmis šalimis (...), gilesnis, modernesnis žvilgsnis į tautos ir valstybės kultūros formavimąsi bei plėtrą.”( Savianalizė..., p.7) Paaiškinama, kodėl buvo suformuotos dvi lenkų filologijos programos:”...kadangi tai lemia realiai egzistuojanti etnolingvistinė šalies situacija” ( Savianalizė..., p.7). Abi programos suformuotos: “...pasirėmus lietuvių, užsienio filologijų ir lenkų filologijos programų pavyzdžiais (tiek Lietuvos, tiek Lenkijos universitetinių studijų patirtimi), atsižvelgiant į dabartinius šalies poreikius, klausytojų reikmes bei polonistikos, kaip mokslo disciplinos, turtingumą, plėtrą ir specifiką” ( Savianalizė..., p.8).
Studijų programų tikslai argumentuotai siejami su regiono plėtra, valstybės vidaus rinka, karjeros galimybėmis. “Realizavus programą, absolventai gauna lenkų filologijos bakalauro kvalifikacinį laipsnį, gali dirbti bendrojo lavinimo mokyklose, redakcijose, vertėjo darbą, mokslo institucijose, tarptautinio bendradarbiavimo baruose” ( Savianalizė..., p.9). Užsibrėžtiems tikslams pasiekti numatomi uždaviniai, pav. “išugdyti studentų gebėjimus dirbti profesinį ir mokslo tiriamąją darbą: būti mokytojais, vertėjais, redaktoriais, mokslininkais, archyvarais, bibliotekininkais, referentais, taip pat visuose darbo baruose, susijusiuose su tarptautiniu bendradarbiavimu (kultūroje, ūkyje, versle ir pan.); tęsti aukštesnės pakopos studijas” ( Savianalizė..., p.9-10). Dauguma uždavinių įgyvendinama, pvz.: 11 absolventų baigė studijas Varšuvos universitete, dirba redakcijose, tarptautiniuose įstaigose. ( Priedai, P6, Absolventų darbdavių atsiliepimai).  

Atsižvelgiant į programos tikslus ir jos istorinius, etnolingvistinius ryšius, programos uždaviniai suformuoti pagrįstai ir teisingai.  
3. Programų analizė.
Programos Lenkų filologija(baigusiems lenkų mokyklas, valstybinis kodas 61204H116) ir Lenkų filologija (baigusiems ne lenkų mokyklas, valstybinis kodas 61204H118)  yra realizuojamos Vilniaus universiteto Filologijos fakultete. Filologijos fakultetas, kuriame realizuojamos nurodytos studijų programos yra VU kamieninis padalinys, susidedantis  iš 14 katedrų, Kompiuterių centro bei Eksperimentinės fonetikos laboratorijos (Savianalizė, p.5).  

3.1. Programa Lenkų filologija (valstybinis kodas 61204H116)
3.1.1 Programos sandara, turinys ir studijų metodai.

Programa Lenkų filologija (baigusiems lenkų mokyklas, valstybinis kodas 61204H116)  atitinka LR AM įstatymą bei nuosekliųjų studijų programų nuostatus. (priedas 6). Studijų programos dalykai skiriami į  dvi  kryptis – kalbotyros ir literatūrologijos. Abejų krypčių disciplinų yra apylygiai. Profiliavimas vyksta per kalbotyros ir literatūros seminarus (III – IV kursas), kursinių darbų problematiką, pasirenkamuosius ir laisvuosius dalykus.  

 LF programą sudaro 160 kreditų. Privalomųjų dalykų dalis sudaro 67,5 % (turi sudaryti ne mažiau kaip 65 %);  pasirenkamieji sudaro 24,5%, (turi sudaryti ne mažiau kaip 16%); laisvieji – 5% bendros programos apimties (turi sudaryti ne mažiau kaip 5%).

Bendrojo universitetinio lavinimo dalykai apima 27 kreditus (turi būti ne mažiau kaip 24 kreditai). Studijų programos pagrindų dalykai – 47 kreditus (turi būti ne mažiau kaip 40 kreditų) Programos specialaus lavinimo dalykai – 73 (turi būti ne mažiau kaip 64 kreditai).  

Per vieną semestrą studentai surenka po 20 kreditų,  per metus 40 kreditų, o tai atitinka 1600 darbo valandų. Tos valandos apima auditorinį ir savarankišką darbą. Savarankiškas darbas sudaro virš 50%. Vyresniuose kursuose laikas, skirtas savarankiškam darbui, didėja, baigiamajame semestre jis 2 kartus viršija auditorinį. Tai leidžia studentams koncentruotis į baigiamojo darbo rašymą. Auditorinį darbą sudaro paskaitos (47%) bei praktiniai užsiėmimai: seminarai ir pratybos. Auditorinio darbo metu ugdoma studentų mokslinė ir praktinė kompetencija, formuojama mąstymo laisvė, būsimosios profesijos įgūdžiai. Katedros dėstytojai šį darbą nuolat kontroliuoja įvairiomis formomis: koliokviumais, testais, kontroliniais darbais, esė, o sesijos metu vertinimas vyksta įskaitomis bei egzaminais. Vertinant atsižvelgiama į lankomumą. Egzaminų raštu medžiaga saugoma vienerius metus.  

Studijų procese taikomos interaktyvios mokymo metodikos (audiovizualinė), taip pat mokslinio tyrimo metodai, naudojamas internetas. Septintajame semestre studentai atlieka keturių savaičių mokomąją praktiką: pedagoginę, redakcinę, vertimo.   Praktika yra pagrindinių studijų programos dalis, nuosekliai susieta su specialybės dalykų problematika. Prieš praktiką studentai išklauso pasirenkamąjį psichologijos, edukologijos arba pedagogikos kursą ir pasirenkamą privalomąjį vertimo pagrindų arba dėstymo metodikos kursą. Patartina ieškoti galimybių sustiprinti vertimo ir redagavimo dalykų studijas, tokį pageidavimą akcentavo susitikimo metu studentai. Tobulinant programą rekomenduotina atkreipti dėmesį į tai, kad Naujausiuose studijų programų nuostatuose profesinei  praktikai skiriama nuo 12 iki 20 kreditų. Pagirtinas katedros dėmesys praktikai, kuria įtvirtinamos įgytos žinios ir įgūdžiai, suteikiama galimybė susipažinti su potencialiais darbdaviais.

Studijų realizavimas ir parama studentams 
     LF (o taip pat ir LFN) programos turinį galima apibūdinti kaip tradicinį, orientuotą į  chronologine tvarka pagrįstą dalykų organizavimą ir dėstymą (anksčiau vadintą “frontalinį“ mokymą). Be tradicinių metodų, būtina taikyti probleminį mokymą, grupinius pristatymus, kolektyvinius projektus. Abiejų – LF ir LFN - programų tikslai ir uždaviniai sutampa, po pagrindinių studijų suteikiamas filologijos bakalauro kvalifikacinis laipsnis. Beveik nesiskiria LF ir LFN programų sandara, jų turinį sudaro be kelių išimčių vienodos bendrojo lavinimo, studijų programos pagrindų ir specialybės disciplinos.   

Pagrindinių studijų programa užbaigiama bakalauro darbo gynimu. Kaip būdinga VU, mokslinio darbo pagrindai dedami jau pirmaisiais studijų metais – studentai rašo literatūros kursinį darbą, vėliau, trečiame kurse, studentai pasirenka, kokio pobūdžio – literatūros ar kalbos – tyrimą atliks baigiamajam darbui. Kursiniams darbams vadovauja, temas siūlo katedros dėstytojai. Bakalauro darbo temos atitinka lenkų filologijos bakalauro kvalifikaciją. Darbuose atsispindi pagrindiniai programos uždaviniai – studijų tarpdisciplininis pobūdis, mokslinio tiriamojo darbo kompetencija, bakalauro darbų temos atspindi katedros mokslo tyrimus, skirtus Lietuvos ir Lenkijos sąsajoms nagrinėti.Pirmakursius globoja kuratorius, katedrų reikalų tvarkytojos, studentai turi plačias galimybes rinktis bibliotekas ir fondus
3.1.3. Studentų skaičiaus kaita
Studentų skaičiaus kaita yra normali, „nubyrėjimas“ nėra didelis, tačiau ir susidomėjimas programa nėra didelis – didžiausias konkursas (1,42) vyko 2000 m., o šiuo metu jis lygus 1. Čia pritariame Savianalizės autoriams, teigiantiems, jog „derėtų sisteminčiau ir giliau analizuoti programos sandarą, jos pritaikomumą pagal klausytojų preferencijas ir rinkos reikmes“, kad Lietuvos mokyklų absolventai pasirinktų Vilniaus, o ne Lenkijos universitetų lenkų filologijos programą.

3.1.4  Dėstytojai
Dėstytojų CV ir sandai liudija sveiką, kūrybišką darbo atmosferą Lenkų filologijos katedroje: beveik visi katedros dėstytojai yra mokslų daktarai, per pastaruosius dvejus metus keturi dėstytojai apgynė daktaro disertaciją. Lenkų filologijos jaunieji dėstytojai važiuoja stažuotis į Lenkijos universitetus, stiprūs partnerystės ryšiai su Varšuvos, Krokuvos, Liublino, Poznanės universitetais. Dėstytojų publikacijos – monografijos, straipsniai, bendros publikacijos su užsienio autoriais liudija apie aukštą dėstytojų kvalifikaciją.
3.1.5. Programos pranašumai ir trūkumai

 Programa parengta, orientuojantis į VU Filologijos fakulteto tradicines filologijos programas bei perimant kai kurią patirtį iš partnerių – Lenkijos universitetų.

Programos įgyvendinimui skiriamas didelis dėmesys – katedroje dirba jaunas, didelės kompetencijos kolektyvas, reguliarūs instituciniai ir asmeniniai kontaktai užtikrina tarptautinės kokybės dėstymo metodus, tyrimus ir publikacijas.

Šiuo metu yra dvi paralelės programos, kurios studentų atžvilgiu pasiteisina – niekur lenkų kalbos nesimokęs studentas negalėtų iš karto įsijungti į lenkų filologijos studijas – tam reikia ilgo paruošiamojo laikotarpio – tai akcentavo dėstytojai, studentai ir absolventai.

Integruojantis į Europos Sąjungą vis aktualiau mokėti užsienio kalbas. Vizito į VU metu Lenkų filologijos studentai tai pat, kaip  rusų filologijos ar slavistikos, atkreipė komisijos dėmesį į užsienio kalbos dalykų trūkumą, prašydami padidinti valandų skaičių ir dėstyti užsienio kalbas ne tik pirmame, bet ir vyresniuosiuose kursuose. Užsienio kalbų mokymo stiprinimas būtų neabejotinas privalumas programai, jis užtikrintų platesnes galimybes rinktis tolesnes studijas bei darbą.

Atrodo, kad susidomėjimas Lenkų filologijos programa neauga, nes VU nėra LF magistrantūros studijų, o Lenkijos universitetai su pilnu studijų spektru lengvai pasiekiami. Taigi, pritraukti studentus į programas vertėtų gal būt steigiant save išlaikantį Polonistikos centrą ar institutą, per jį populiarinti lenkų kalbos kursus, ugdyti būsimuosius studentus, o lygiagrečiai dėti pagrindus magistrantūros studijoms.

Būtina nuolat stiprinti ir palaikyti reguliarius institucinius (fakulteto ir katedros) ryšius su Lenkijos universitetais, visais būdais užtikrinant tarpuniversitetinį bendradarbiavimą.

Kadangi VPU rengia lenkų kalbos mokytojus, VU mokytojus rengti būtų netikslinga, tačiau vertėjo specializacijos pagrindus galima būtų padėti.

3.2. Programa Lenkų filologija (baigusiems ne lenkų mokyklas) (valstybinis kodas 61204H118)
3.2.1 Programos sandara, turinys ir studijų metodai.

 Programa Lenkų filologija (baigusiems ne lenkų mokyklas, valstybinis kodas 61204H118, toliau -  LFN),  atitinka LR AM įstatymą bei nuosekliųjų studijų programų nuostatus. Tai yra unikali, itin glaudžiai su  Lietuvos etnine kultūra susaistyta programa. Kaip ir Lenkų filologijos (toliau LF) programoje, studijų programos dalykai skiriami į  dvi  kryptis – kalbotyros ir literatūrologijos. Abiejų krypčių disciplinų yra apylygiai. Profiliavimas vyksta per kalbotyros ir literatūros seminarus (III – IV kurse), kursinių darbų problematiką, pasirenkamuosius ir laisvuosius dalykus.  

 LFN programą sudaro 160 kreditų. Kadangi šį studijų programa, skirtingai nuo Lenkų filologijos programos, priklauso negimtųjų kalbų, kurių nesimokyta mokykloje, studijų grupei, dalykų blokų turinio bei apimties proporcijos skiriasi: bendrojo universitetinio lavinimo dalykai apima 25 kreditus (turi būti ne mažiau kaip 24 kreditai). Studijų programos pagrindų dalykai – 45 kreditus (turi būti ne mažiau kaip 40 kreditų). Programos specialaus lavinimo dalykai – 75 (turi būti ne mažiau kaip 64 kreditai).  Privalomųjų dalykų dalis sudaro 72 % (turi sudaryti ne mažiau kaip 65 %);  pasirenkamieji sudaro 22%, (turi sudaryti ne mažiau kaip 16%); laisvieji – 6% bendros programos apimties(turi sudaryti ne mažiau kaip 5%).

Per vieną semestrą studentai surenka po 20 kreditų,  per metus 40 kreditų, per 8 semestrus 160 kreditų, o tai atitinka 6400 (iš jų 2874 auditorinio) darbo valandų. 

Beveik visi pateikti studijuojamų pagrindinių ir pasirenkamųjų dalykų sandai yra bendri LF ir LFN programoms: LFN studijų programoje skiriasi tik 5 dalykų sandų aprašai iš Lenkų kalbos praktinio kurso ir Lenkų kalbos kultūros; LF programoje - 4 dalykų sandų aprašai Lenkų kalbos kultūra. Lenkų filologijos katedros darbuotojų abiejų programų sandai parengti kompetentingai: nurodytas tikslus sando kodas, pavadinimas, kreditai, reikalavimai, sando turinys, tikslai ir numatomi gebėjimai, pagrindinės ir papildomos literatūros sąrašai, mokymo metodai, lankomumo reikalavimai, vertinimo būdas. Kitų dėstytojų sandai parengti kita forma.    Kai kuriuose sanduose netikslūs auditorinių valandų skaičiai, siekiant programos nuoseklumo, retai minimi dalykai, kurie buvo studijuojami anksčiau.  Sanduose nenurodyta papildoma literatūra,  knygų skaičius VU bibliotekoje ir fakulteto skaityklose, ar sando kortelė aprobuota VU Senato posėdyje ir patvirtinta Studijų programos komitete. Kai kurių sandų, pvz.,  pedagoginės praktikos, nėra.
 3.2.2.  Studijų realizavimas ir parama studentams 

     Tenka pakartoti, jog LF ir LFN   programų turinį galima apibūdinti kaip tradicinį, orientuotą į  chronologine tvarka pagrįstą dalykų organizavimą ir dėstymą.   Be tradicinių metodų, būtina taikyti probleminį mokymą, grupinius pristatymus, kolektyvinius projektus. Abejų programų tikslai ir uždaviniai sutampa, po pagrindinių studijų suteikiamas filologijos bakalauro kvalifikacinis laipsnis. Beveik nesiskiria LF ir LFN programų sandara, jų turinį sudaro be kelių išimčių vienodi bendrojo lavinimo, studijų programos pagrindų ir specialybės disciplinos.  

Nuo 2-jo semestro atskiri teoriniai dalykai dėstomi kartu, o per pratybas dviejų programų studentai dirba atskirai, skirtingame kalbinės kompetencijos kontekste. Greta bendrųjų dalykų per visą studijų laiką tęsiama lenkų kalbos mokymo paradigma, pritaikyta klausytojams, baigusiems ne lenkų mokyklas. Ši mokymo strategija duoda gerų rezultatų, ją laiko patikima autoritetingi mokslininkai, tiek Lietuvoje, tiek užsienyje (Savianalizė, p. 8), ja patenkinti yra ir studentai, kurie susitikimo su ekspertų grupe metu pareiškė, kad būtinos dviejų grupių atskiros programos. Abi programos teikia galimybę rinktis antros pakopos studijas ne tik Lietuvos universitetuose, bet ir Lenkijos, o tuo studentai sėkmingai naudojasi.

Pagrindinių studijų programa užbaigiama bakalauro darbo gynimu. Kaip būdinga VU, mokslinio darbo pagrindai dedami jau pirmaisiais studijų metais – studentai rašo literatūros kursinį darbą, vėliau, trečiame kurse, studentai pasirenka, kokio pobūdžio – literatūros ar kalbos – tyrimą atliks baigiamajam darbui. Kursiniams darbams vadovauja, temas siūlo katedros dėstytojai. Bakalauro darbo temos atitinka lenkų filologijos bakalauro kvalifikaciją. Darbuose atsispindi pagrindiniai programos uždaviniai – studijų tarpdisciplininis pobūdis, mokslinio tiriamojo darbo kompetencija, bakalauro darbų temos atspindi katedros mokslo tyrimus, skirtus Lietuvos ir Lenkijos sąsajoms nagrinėti.

Pirmakursius globoja kuratorius, katedrų reikalų tvarkytojos, studentai turi plačias galimybes rinktis bibliotekas ir fondus.

 3.2.3. Studentų skaičiaus kaita
Nuo 1999 metų stojančiųjų studentų skaičius nežymiai mažėja, konkursai sumažėjo nuo 1,86 iki 1. Kas metai suformuojama viena akademinė grupė studentų. Studentų spektras platus, apimantis įvairius Lietuvos regionus. Studentų skaičiaus mažėjimą lemia Lenkijos artumas, narystė Europos Sąjungoje. 
 3.2.4  Dėstytojai
Tenka su malonumu pakartoti, jog dėstytojų CV ir sandai liudija sveiką, kūrybišką darbo atmosferą Lenkų filologijos katedroje: beveik visi katedros dėstytojai yra mokslų daktarai, per pastaruosius dvejus metus keturi dėstytojai apgynė daktaro disertaciją. Lenkų filologijos jaunieji dėstytojai važiuoja stažuotis į Lenkijos universitetus, stiprūs partnerystės ryšiai su Varšuvos, Krokuvos, Liublino, Poznanės universitetais. Dėstytojų publikacijos – monografijos, straipsniai, bendros publikacijos su užsienio autoriais liudija apie aukštą dėstytojų kvalifikaciją.
3.2.5  Programos pranašumai ir trūkumai

Programos pranašumai.

 Programos parengtos, orientuojantis į VU Filologijos fakulteto tradicines filologijos programas bei perimant kai kurią patirtį iš partnerių – Lenkijos universitetų.

Programų įgyvendinimui skiriamas didelis dėmesys – katedroje dirba jaunas, didelės kompetencijos kolektyvas, reguliarūs instituciniai ir asmeniniai kontaktai užtikrina tarptautinės kokybės dėstymo metodus, tyrimus ir publikacijas.

Šiuo metu yra dvi paralelės programos, kurios studentų atžvilgiu pasiteisina – niekur lenkų kalbos nesimokęs studentas negalėtų iš karto įsijungti į lenkų filologijos studijas – tam reikia ilgo paruošiamojo laikotarpio – tai akcentavo dėstytojai, studentai ir absolventai.

Programos trūkumai

Integruojantis į Europos Sąjungą vis aktualiau mokėti užsienio kalbas. Vizito į VU metu Lenkų filologijos studentai tai pat, kaip  rusų filologijos ar slavistikos, atkreipė komisijos dėmesį į užsienio kalbos dalykų trūkumą, prašydami padidinti valandų skaičių ir dėstyti užsienio kalbas ne tik pirmame, bet ir vyresniuosiuose kursuose. Užsienio kalbų mokymo stiprinimas būtų neabejotinas privalumas programai, jis užtikrintų platesnes galimybes rinktis tolesnes studijas bei darbą.

Atrodo, kad susidomėjimas Lenkų filologijos programa neauga, nes VU nėra LF magistrantūros studijų, o Lenkijos universitetai su pilnu studijų spektru lengvai pasiekiami. Taigi, pritraukti studentus į programas vertėtų gal būt steigiant save išlaikantį Polonistikos centrą ar institutą, per jį populiarinti lenkų kalbos kursus, ugdyti būsimuosius studentus, o lygiagrečiai dėti pagrindus magistrantūros studijoms.

Būtina nuolat stiprinti ir palaikyti reguliarius institucinius (fakulteto ir katedros) ryšius su Lenkijos universitetais, visais būdais užtikrinant tarpuniversitetinį bendradarbiavimą.

Kadangi VPU rengia lenkų kalbos mokytojus, VU mokytojus rengti būtų netikslinga, tačiau vertėjo specializacijos pagrindus galima būtų padėti.

Ekspertų grupės nuomone, abi programos atitinka reikalavimus, keliamus jų turiniui, įgyvendinimui bei Lietuvos poreikiams.

Programos Rusų filologija 61204H142; Rusų filologija 61204H158.

1. Įžanga

Rusų filologijos studijų programa – viena iš tradicinių VU Filologijos fakulteto programų.  

Po Nepriklausomybės atkūrimo 1990-siais ženkliai pasikeitė politinis, socialinis, kultūrinis Rusų filologijos fonas. Tuoj po Nepriklausomybės senieji akademiniai ryšiai su Rusija tarsi apmirė, ir tik po kelerių metų buvo atgaivinti ar užmegzti nauji partneriški ryšiai su Rusijos universitetais, mokslo ir tyrimų centrais. Pasikeitė ir rusų tautybės žmonių interesai. Dėl migracijos, tautinės integracijos, ir kitų priežasčių Rusų filologija jos grynajame pavidale išliko patraukli tik nedideliam ratui žmonių, dėl to buvo sukurta jos atšaka – rusų filologija baigusiems ne rusų mokyklas. Tai įgalino pritraukti į filologijos studijas studentus iš lietuviškų mokyklų.

2. Studijų programų tikslai ir uždaviniai  

Trumpai tariant, programos tikslas – „ugdyti aukščiausios kvalifikacijos rusų filologijos specialistus, kurie tenkintų Lietuvos poreikius ir atitiktų filologijos krypties specialistams keliamus reikalavimus tarptautiniu mastu“... , „išugdyti mokslinę bei socialinę jauno specialisto kompetencijas“.

Programos uždaviniuose išryškėja ir konkretesni tikslai – „suformuoti pagrindinius mokslinio-tiriamojo bei profesinio (referento, pedagogo, vertėjo, redakcijos bei leidyklos darbuotojo ir kt.) darbo metodologijos įgūdžius, būtinus savarankiškai profesinei veiklai“.

3. Programų analizė

Rusų filologijos (baigusiems rusų mokyklas) - (toliau RF) ir rusų filologijos (baigusiems ne rusų mokyklas) – (toliau NR) atitinka Lietuvos Respublikos Aukštojo mokslo įstatymą bei nuosekliųjų studijų programų nuostatus. Nors abiejų programų sandaros, turinio ir studijų metodų bei studijų realizavimo ir paramos studentams vertinimas turi būti pateiktos atskirai, tačiau iš pradžių galima teigti, jog abi programos yra labai panašios, dėl to mes formaliai pasikartosime savo teiginiuose. 

RF ir NR   programų turinį galima apibūdinti kaip tradicinį, orientuotą į  akademinę pedagogiką, chronologinį dėstymą. Rusų bei Lietuvos rusų kultūros paveldo įsisavinimas ir išsaugojimas savianalizės grupės akcentuojamas kaip vienas svarbiausių tikslų. Sudarinėtojai programų tikslus ir uždavinius sieja su rusų tautinės mažumos Lietuvoje poreikiais ir gyvenimo aplinkybėmis. Abi programos teikia galimybę rinktis antros pakopos studijas Lietuvos universitetuose. 

RF ir NR  studijų programos dalykai skiriami į  dvi  kryptis – kalbotyros ir literatūrologijos. Abejų krypčių disciplinų yra apylygiai. Profiliavimas vyksta per kalbotyros ir literatūros seminarus (III – IV kursas), kursinių darbų problematiką, pasirenkamuosius ir laisvuosius dalykus.

Abejų programų tikslai ir uždaviniai sutampa; po pagrindinių studijų suteikiamas filologijos bakalauro kvalifikacinis laipsnis.
Visiškai nesiskiria RF ir NR programų sandara, jų turinį sudaro be kelių išimčių vienodos bendrojo lavinimo, studijų programos pagrindų ir specialiojo lavinimo disciplinos. Šiek tiek skiriasi pasirenkamųjų dalykų blokai. NR programa daugiau kreditų  skiria rusų kalbai – 41, Rusų literatūros istorijai tenka beveik dvigubai mažiau kreditų – 16.   

Iš esmės RF  ir NR programose išlaikomi nuoseklumo bei tęstinumo principai. Tačiau sandų kortelės, reprezentuojančios programą, neatitinka reikalavimų ir turi būti iš pagrindų pertvarkytos. Komisijos nariams vizito metu teko tikslinti kai kurios sandų aprašų aspektus susitikimuose su savianalizės grupe, dėstytojais ir studentais.  RF ir NF sandai pateikti senąja dalyko sando atestavimo forma. Jie neatskleidžia įgūdžių lavinimo formos, nenurodyti  numatomi gebėjimai, mokymo metodai, įvardytos tik mokymo formos, nėra reikalavimų lankomumui, nenurodyta, iš kuo susideda egzamino vertinimas.

 Kai kuriuose sanduose netikslūs auditorinių valandų skaičiai, retai minimi dalykai, kurie buvo studijuojami anksčiau, siekiant programos nuoseklumą.  Retai nurodyta papildoma literatūra,  knygų skaičius VU bibliotekoje ir fakulteto skaityklose. Dažniausiai nurodyta literatūra iki 1990 metų.

 Nėra nuorodos į tai, ar sando kortelė aprobuota VU Senato posėdyje ir patvirtinta Studijų programos komitete, o taip pat kuriam laikui atestuojamas sandas. Kai kurių sandų, pav.,  pedagoginės praktikos, nėra.  

RF ir NR programų auditorinis darbas numato paskaitas, seminarus, pratybas ir laboratorinius darbus. Auditorinio darbo metu ugdoma studentų mokslinė praktinė kompetencija, formuojama mąstymo laisvė, būsimosios profesijos įgūdžiai. Katedros dėstytojai vykdo šiuo darbo nuolatinę kontrolę įvairiomis formomis. Tai koliokviumai, testai, kontroliniai darbai, esė, o sesijos metų – įskaitos, egzaminai. Vertinant atsižvelgiama į lankomumą. Egzaminų raštu medžiaga saugoma 1 metus. Savianalizės medžiagoje  nepažymėta, ar sesijos rezultatai svarstomi katedroje ir fakulteto taryboje. 

RF ir NR studentai turi galimybę studijuoti pagal individualų mokymo planą.

Programa Rusų filologija 61204H142

3.3.1. Programos sandara, turinys ir studijų metodai  
 RF programą sudaro 160 kreditų. Privalomieji dalykai sudaro 85% (turi sudaryti ne mažiau 65 % visos programos);  pasirenkamieji sudaro 15% (turi sudaryti ne mažiau 16%); laisvieji – 6, 25% (turi sudaryti ne mažiau 5%).

Bendrojo universitetinio lavinimo dalykų turi būti ne mažiau 24 kreditų; yra 25 kreditai (15 privalomų, 10 pasirenkamųjų). Bendrojo universitetinio lavinimo programos dalykus sudaro fundamentalios pasaulėžiūrinės disciplinos, plečiančios humanitarinių studijų kontekstą.    

Studijų programos pagrindų dalykų turi būti ne mažiau 40 kreditų, o yra 32 kreditai (30 kreditų -  privalomieji, 2 pasirenkamieji). Auditoriniam darbui turi būti skiriama ne mažiau kaip 45% studijų laiko, pagal tvarkaraštį skiriama 37, 25%. 

RF programoje  patartina atkreipti dėmesį į auditorinio darbo disproporciją tarp I ir IV kurso. Ketvirtame kurse didelis paskaitų krūvis (400 val.) bei pedagoginė praktika (78 val.), visas auditorinis krūvis yra 528 val.  Baigiamojo darbo rašymas itin padidina studentų apkrovimą. 

 2.1.2. 2 savianalizės lentelė parodo, kad paskaitų ir savarankiško darbo santykis RF, lyginant su pirmuoju kursu, neišlaikytas. Vyresniųjų kursų studentams trūksta laiko savarankiškam darbui. O jaunesniųjų kursų studentų auditorinis darbas gali būti padidintas. Bendras RF programos studentų užimtumas -  37, 25 %, taigi yra  neišnaudotas rezervas.

3.3.2. Studijų realizavimas ir parama studentams
RF programa turi gilias šaknis VU Filologijos fakultete,  darbas vyksta nusistovėjusia tvarka, vyrauja ryškiai juntama klasikinė filologijos tradicija. NR programa, kaip aukščiau pastebėta, savo sandara niekuo nesiskiria nuo RF programos, taigi, brėžia klasikinės filologinės programos trajektoriją. Tai ir stiprioji, ir silpnoji programų pusė. 

Ir dėstytojai, ir studentai paminėjo, kad fakulteto bibliotekos fondai nėra turtingi, jie buvo papildyti Open Russia fondo dėka, daugumą knygų dėstytojai nuperka ir parveža patys. Tačiau kadangi studentų skaičius – arti pusantro šimto, katedros dėstytojai, reikalų tvarkytoja ir skaityklų darbuotojai pasirūpina, kad vadovėlių nepritruktų.

Studentų skaičius RF programoje mažėja, jis išbalansuojamas NR programos dėka, nors ir pastaroji nerodo augimo tendencijų.  
Susitikime su darbdaviais buvo paminėta, kad šiuolaikinė situacija reikalauja iš programų tam tikro lankstumo, reagavimo į besikeičiančią aplinką. Tarp dalykų, kuriuos galima būtų įtraukti į programą, buvo paminėti užsienio kalbų, teatro istorijos, retorikos, rusų egzodo, metodikos, IT panaudojimo kalbos reikmėms dalykai.

Rengiant programas, jas tobulinant, dėstytojai sunkiai gauna įvairius statistinius duomenis, jaučia atotrūkį tarp padalinių, - katedros, dekanato, rektorato.

Vizito metu ne kartą buvo užsiminta, jog universiteto vadovybė turėtų ieškoti būdų suteikti galimybes studentams specializuotis kitose, nefilologinėse srityse (pvz. vienu metu studijuoti rusų kalbą ir teisės dalykus). Nebaigta pagrindinių ir šalutinių studijų reforma atsiliepia slavistikos programų populiarumui, skatina studentų nubyrėjimą (ypač slavistikoje).

 Prof. Kostino kaip katedros vedėjo vaidmuo, formuojant katedros ir jos vykdomų programų strategiją, nėra patenkinamas. Tai ekspertai pastebėjo pokalbių su fakulteto vadovybe, katedros darbuotojais metu bei skaitydami savianalizę – jis nedalyvavo savianalizės rengimo grupėje, beveik nedalyvavo pokalbyje su ekspertų grupe.

Tokios aplinkybės sukuria programų izoliuotumo, dreifavimo situaciją. Nors visi, ir dėstytojai, ir studentai, pripažįsta, jog susidomėjimas rusų kalba auga, nėra aiškios vizijos ar planų, kaip pozityviai besikeičianti situacija gali būti panaudota esamų programų stiprinimui – nėra siūloma modulinių programų, vertimo profiliavimo ar save išlaikančio rusų kalbos centro kūrimo.

Studijų realizavimas buvo trumpai aptartas, belieka pakartoti, jog vertėtų tvarkaraštį sutvarkyti taip, jog jaunesniųjų kursų studentai auditorijose praleistų daugiau laiko, nei vyresniųjų – vyresniųjų kursų studentai jau turi savarankiško mokymosi įgūdžius, be to, jie turi susitelkti ties diplominio darbo rašymu. 

3.3.3. Studentų skaičiaus kaita
Studentų skaičius per pastaruosius metus žymiai sumažėjo – nuo 40 priimtų studentų 1999-siais iki programos nerealizavimo 2003-siais; konkurso beveik nebūdavo. Iki 2002 m. buvo tik viena studijų programa, RF; nuo 2002 m. priimama į NR programą. 2003 į  rusų filologijos programą studentai nebuvo priimti, nes nebuvo surinktas reikiamas studentų kontingentas. Tokia slinktis NR programos link aiškiai rodo, kad tikslinga pasirinkti, vykdyti ir tobulinti vieną programą, ne rusų mokyklas baigusiems, nes išlaikyti dvi (vienodas) nėra prasmės.  
3.3.4. Dėstytojai

Iš pateiktų  dokumentų matosi, kad katedroje dirba labai kompetentingi dėstytojai – trys habilituoti humanitarinių mokslų daktarai, dešimt daktarų. Katedra vadovauja keturiems doktorantams. Katedros dėstytojų grupė aktyviai dirba metodinį darbą, per penkerius metus parengė net 9 vadovėlius rusų ir lietuvių mokykloms. Katedros atsinaujinimas vyksta priimant į darbą jaunus mokslų daktarus (du per pastaruosius penkerius metus).

Kaip ir kitose aukštosiose mokyklose,  nesutvarkyta stažuočių, praktikų užsienyje sistema.

Dėstytojų krūviai yra gana neapibrėžti, priklausomi nuo aplinkybių, už krūvio viršijimą nemokama.

3.3.5 Programos pranašumai ir trūkumai
Programos parengtos, orientuojantis į VU Filologijos fakulteto tradicines filologijos programas bei garsiausių Rusijos (Sankt Peterburgo ir Maskvos) universitetų kalbotyros programas, nors NR programa pradiniame etape daugiau dėmesio kreipia į praktinius kalbos mokymo aspektus .

Programų įgyvendinimui skiriamas didelis dėmesys – katedroje dirba labai  kompetentingas kolektyvas, o katedros dėstytojų tiriamieji darbai, publikacijos neabejotinai liudija apie aktyvią katedros mokslinę veiklą. 

Atkreiptinas dėmesys į auditorinio darbo paskirstymą semestruose bei į jo proporcijas bendrame krūvio išdėstyme.

Dalykų sandai pateikti netinkamai, nesilaikant standartų.

Tačiau svarbiausias dalykas yra tas, jog programa nebepritraukia pakankamo skaičiaus studentų, be to, ji yra labai panaši į NR programą, taigi, rekomenduojame abi programas sujungti. 
Programa Rusų filologija 61204H158.

3.4.1. Programos sandara, turinys ir studijų metodai  
NR  programą sudaro 160 kreditų. . Privalomieji dalykai sudaro 83,75% (turi sudaryti ne mažiau 65 % visos programos);  pasirenkamieji sudaro 16,25%, (turi sudaryti ne mažiau 16%); laisvieji – 6, 25% (turi sudaryti ne mažiau 5%).

Bendrojo universitetinio lavinimo dalykų turi būti ne mažiau 24 kreditų, o yra 21 kreditas (13 privalomųjų, 8 pasirenkamųjų). 

Studijų programos pagrindų dalykų turi būti ne mažiau 40 kreditų, tačiau yra 32 kreditai (30 privalomieji, 2 pasirenkamieji). Auditoriniam darbui turi būti skiriama ne mažiau kaip 45% studijų laiko, pagal tvarkaraštį skiriama 41%.

 RF ir NR programose numatyti savarankiško studentų darbo rezultatai – profiliuojantys studijas  trys kursiniai darbai, pedagoginė, redakcinė, vertimo praktika. Pagrindinių studijų programa užbaigiama bakalauro darbo gynimu. Kursiniams darbams vadovauja, temas siūlo katedros dėstytojai. Bakalauro darbo temos atitinka rusų filologijos bakalauro kvalifikaciją. Darbuose atsispindi pagrindiniai programos uždaviniai – studijų tarpdisciplininis pobūdis, mokslinio tiriamojo darbo kompetencija, naujausių specialybės žinių teikimas.

Praktika yra pagrindinių studijų programos dalis, nuosekliai siejasi su specialybės teorinių ir praktinių dalykų problematika. Prieš praktiką studentai išklauso pasirenkamąjį psichologijos, edukologijos arba pedagogikos kursą, privalomą vertimo pagrindų arba dėstymo metodikos pasirenkamąjį kursus. Patartina ieškoti galimybių sustiprinti vertimo ir redagavimo dalykų studijas, dar daugiau akcentuoti rusų kaip užsienio kalbos dėstymo metodikų studijavimą. Pagirtinas katedros dėmesys praktikai - ji įtvirtina įgytas žinias ir įgūdžius, suteikia galimybę susipažinti su potencialiais darbdaviais. 

Ekspertų grupė vizito metu išreiškė nuomonę apie užsienio kalbų studijas RF ir NR, tą patį nori akcentuoti ir šioje ataskaitoje. Integruojantis į Europos Sąjungą, vis aktualiau darosi mokėti keletą užsienio kalbų. Jei būtų skiriamas didesnis dėmesys užsienio kalboms, programų absolventams būtų lengviau susirasti darbą, taigi, programos populiarumas augtų. Itin svarbu, kad užsienio kalbų būtų mokoma per visą studijų laiką, idant tai, kas išmokta, neužsimirštų.  Vizito į VU metu rusų filologijos studentai atkreipė komisijos dėmesį į šias studijas ir prašė padidinti valandų skaičių ir dėstyti užsienio kalbas ne tik pirmame, bet ir vyresniuosiuose kursuose.

Žinių visuomenės poreikiai neatsiejami nuo informacinių technologijų, jų sisteminio panaudojimo. Pagirtinas katedros dėmesys informacinėms technologijoms, stiprinant filologijos studijų programas. RF ir NR programose sveikintinos komunikacinių terpių disciplinos.  

Savianalizė parodė, kad savo praktikoje dėstytojai naudoja naujus pedagoginius metodus. Rekomenduotina jau pagrindinėse studijose plačiau aptarti postmodernistines metodologijas filologijoje. 

Turint galvoje, jog ir Lietuva, ir Rusija bei rusų kalba kalbančios šalys yra intensyviai besikeičiančios, turtingą kultūrinį gyvenimą gyvenančios valstybės, rekomenduotina kreipti didelį dėmesį į šiuolaikinės Lietuvos ir Rusijos kultūros sklaidą, ją palaikyti iš akademinių ir kultūrinių paskatų.

3.4.2. Studijų realizavimas ir parama studentams
 NR programa, kaip aukščiau pastebėta, savo sandara niekuo nesiskiria nuo RF programos, taigi, jai būdingi rigoristinės klasikinės filologijos bruožai. 

Ir dėstytojai, ir studentai paminėjo, kad fakulteto bibliotekos fondai nėra turtingi, jie buvo papildyti Open Russia fondo dėka, daugumą knygų dėstytojai nuperka ir parveža patys. Tačiau kadangi studentų skaičius – arti pusantro šimto, katedros dėstytojai, reikalų tvarkytoja ir skaityklų darbuotojai pasirūpina, kad vadovėlių nepritruktų.

 NR programa tam tikra prasme atstoja RF programą, tačiau ir pati nėra populiari. 
Susitikime su darbdaviais buvo paminėta, kad šiuolaikinė situacija reikalauja iš programų tam tikro lankstumo, reagavimo į besikeičiančią aplinką. Tarp dalykų, kuriuos galima būtų įtraukti į programą, buvo paminėti užsienio kalbų, teatro istorijos, retorikos, rusų egzodo, metodikos, IT panaudojimo kalbos reikmėms dalykai.

Rengiant programas, jas tobulinant, dėstytojai sunkiai gauna įvairius statistinius duomenis, jaučia atotrūkį tarp padalinių, - katedros, dekanato, rektorato.

Vizito metu ne kartą buvo užsiminta, jog universiteto vadovybė turėtų ieškoti būdų suteikti galimybes studentams specializuotis kitose, nefilologinėse srityse (pvz. vienu metu studijuoti rusų kalbą ir teisės dalykus). Nebaigta pagrindinių ir šalutinių studijų reforma atsiliepia slavistikos programų populiarumui, skatina studentų nubyrėjimą (ypač slavistikoje).

 Nors visi, ir dėstytojai, ir studentai, pripažįsta, jog susidomėjimas rusų kalba auga, nėra aiškios vizijos ar planų, kaip pozityviai besikeičianti situacija gali būti panaudota esamų programų stiprinimui – nėra siūloma modulinių programų, vertimo profiliavimo ar save išlaikančio rusų kalbos centro kūrimo.

Studijų realizavimas buvo trumpai aptartas, belieka pakartoti, jog vertėtų tvarkaraštį sutvarkyti taip, jog jaunesniųjų kursų studentai auditorijose praleistų daugiau laiko, nei vyresniųjų – vyresniųjų kursų studentai jau turi savarankiško mokymosi įgūdžius, be to, jie turi susitelkti ties diplominio darbo rašymu. 

Studentų skaičiaus kaita

Apie studentų skaičiaus kaitą kalbėti anksti, nes dar tik treti metai, kai ši programa veikia. Tačiau netgi pateikti duomenys liudija, kad studentų skaičius mažėja (nuo 21 iki 18), konkurso nėra, iš viso mokosi dvi grupės studentų. 
3. 4. 4. Dėstytojai

Tenka su malonumu pakartoti, kad iš pateiktų  dokumentų matosi, kad katedroje dirba labai kompetentingi dėstytojai – trys habilituoti humanitarinių mokslų daktarai, dešimt daktarų. Katedra vadovauja keturiems doktorantams. Katedros dėstytojų grupė aktyviai dirba metodinį darbą, per penkerius metus parengė net 9 vadovėlius rusų ir lietuvių mokykloms. Katedros atsinaujinimas vyksta priimant į darbą jaunus mokslų daktarus (du per pastaruosius penkerius metus).

Kaip ir kitose aukštosiose mokyklose,  nesutvarkyta stažuočių, praktikų užsienyje sistema.

Dėstytojų krūviai yra gana neapibrėžti, priklausomi nuo aplinkybių, už krūvio viršijimą nemokama.

3. 4. 5. Programų pranašumai ir trūkumai

Programos pranašumai.

Programos parengtos, orientuojantis į VU Filologijos fakulteto tradicines filologijos programas bei garsiausių Rusijos (Sankt Peterburgo ir Maskvos) universitetų kalbotyros programas, nors NR programa pradiniame etape daugiau dėmesio kreipia į praktinius kalbos mokymo aspektus .

Programų įgyvendinimui skiriamas didelis dėmesys – katedroje dirba labai  kompetentingas kolektyvas, o katedros dėstytojų tiriamieji darbai, publikacijos neabejotinai liudija apie aktyvią katedros mokslinę veiklą. 

Programos trūkumai
Programų tikslai ir uždaviniai yra pernelyg abstraktūs. Programos Savianalizėje nėra pateiktas joks tyrimas, kiek Lietuvai reikia aukščiausios kvalifikacijos rusų filologijos specialistų, taigi, programos tikslas yra labai nekonkretus. Sprendžiant pagal išvardintus uždavinius, reikalingi referentai, pedagogai (juos sistemiškai ruošia VPU), vertėjai, redakcijų, leidyklų darbuotojai. Pagal tai, kas pateikta savianalizėje, labiausiai tikėtina, kad programa paruošia referentus, redakcijos bei leidyklos darbuotojus, nes vertėjui reikalinga nors minimali specializacija, kurios programa neužtikrina.  
Dvi programos, RF ir NR, savo esme yra itin panašios. Rekomenduojame pasirinkti vieną iš dviejų programų (mūsų nuomone, NR programą). Yra pavojus, kad, jei nebus sukurta programos populiarinimo strategija, ir ši gali sunykti. 

Svarbu stiprinti ryšius tarp universiteto padalinių, ypač tarp Rusų filologijos katedros ir Filologijos fakulteto dekanato, suformuoti universiteto strategiją iš esmės gerų, tačiau šiuo metu nelabai populiarių programų atžvilgiu.

Integruoti patrauklius elementus į rusų filologijos programas/ą – daugiau užsienio kalbų, vertimą ir pan. Užsienio kalbų mokymo stiprinimas būtų neabejotinas privalumas, jis užtikrintų studentams platesnes galimybes rinktis tolesnes studijas bei darbą.

Būtina nuolat stiprinti ir palaikyti reguliarius institucinius (fakulteto ir katedros) ryšius su svarbiausiais Rusijos universitetais, užtikrinant akademinį bendradarbiavimą.

Kaip aptarta anksčiau, būtina sutvarkyti – papildyti ir suvienodinti – programos sandus.

Rekomenduotume peržiūrėti auditorinio ir savarankiško darbo santykį.

Ekspertų grupės rekomendacija: Rusų filologijos programa ir Rusų filologijos programa baigusiems ne rusų mokyklas turėtų susijungti į vieną programą, o studentų, baigusių mokyklas rusų kalba, ir studentų, baigusių ne rusų mokyklas kalbos žinios galėtų būti tobulinamos skirtinguose pogrupiuose. 
 Studijų programos Slavų filologija 61204H147,  Slavų kalbotyra 62104H127
1. Įžanga

Slavų filologijos programa – simboliškas atspindys tų Lietuvos laisvės ir integracijos į Europą procesų, kurie skverbėsi į visas gyvenimo sritis ir ženkliai įtakojo akademinės bendruomenės ambicijas. Slavų filologija, taikoma skirtingoms slavų – čekų, slovėnų, serbų, bulgarų – filologijoms dėstyti ir veikiama rotacijos įtampos yra įspūdinga, unikali, su tam tikrais verslumo  rizikos elementais (kurių, beje, šiuo metu netrūksta visose gyvenimo srityse ir kurie būdingi naujiems dariniams) studijų programa. Teigdami tai, turime galvoje, jog programos plėtra yra labai intensyvi, tačiau naujų programos atmainų finansavimo pusė, į kurią turi būti įtrauktos lėšos kontaktų užmezgimui ir nuolatiniam palaikymui: kalbos specialistų iš užsienio finansavimui, pasikeitimui dėstytojais, dėstytojų ir studentų  kvalifikacijos kėlimo galimybėms, ir pan. Tai nebuvo aiškiai pateikta nei pokalbyje su fakulteto administracija, nei programos aptarime su programos rengėjais bei dėstytojais. Atvirkščiai, dažnai buvo minimas lėšų stygius jau esamoms programų atmainoms palaikyti. 

2. Studijų programų  tikslai ir uždaviniai

Programos tikslas – „parengti aukštos kvalifikacijos ir plataus (regioninio) profilio vakarų ir pietų slavų filologijos specialistus“... kad galima būtų užtikrinti  „betarpišką Lietuvos, jos institucijų, įstaigų ir įmonių tarptautinį bendradarbiavimą su Vidurio ir Pietryčių Europos slavų šalimis politikos, ekonomikos, turizmo ir kultūros srityse“. Taigi, programos tikslas konkretus ir plačiai apimantis. Jis gerai dera su Vilniaus universiteto raidos planu, su Bolonijos deklaracijos nuostatomis sukurti vieningą Europos akademinę erdvę. 

Programos uždaviniai balansuoja ant ribos tarp kalbos mokymo programos ir filologijos programos. Filologinį programos turinį vis tik nulemia bendra Filologijos fakulteto filologinių programų terpė, diktuojanti aukštus filologinius standartus.  
3. Programų analizė

Studijų programa Slavų filologija 61204H147

3. 5.1. Programos sandara, turinys ir studijų metodai.

Programa Slavų  filologija (valstybinis kodas 61201H147) formaliai atitinka LR AM įstatymą bei nuosekliųjų studijų programų nuostatus (Savianalizė, priedas 1).  Studijų programos dalykai skiriami į  programos pagrindų dalykus; specialybės dalykus, kurie skirstomi į pagrindinės specializacijos (1-6 semestras) ir gretutinės specializacijos (7 – 8 semestras); bendrauniversitetinio lavinimo dalykus.  

 SF programa sudaro 160 kreditų. Privalomųjų dalykų dalis sudaro 75 % (turi sudaryti ne mažiau kaip 65 %);  pasirenkamieji sudaro 20%, (turi sudaryti ne mažiau kaip 16%); laisvieji – 5% bendros programos apimties(turi sudaryti ne mažiau kaip 5%).

Bendrojo universitetinio lavinimo dalykai apima 28 kreditus (turi būti ne mažiau kaip 24 kreditai). Studijų programos pagrindų dalykai – 30 kreditų (turi būti ne mažiau kaip 40 kreditų) Programos specialaus lavinimo dalykai –  102 kreditus: 82 kreditai pagrindinės specializacijos ir 20 – gretutinės specializacijos (turi būti ne mažiau kaip 64 kreditai). Terminas „gretutinė specializacija“ yra netikslus, kadangi 20 kreditų specializacijai nepakanka. Geriau ją būtų pavadinti (šalia dešimties kreditų privalomos rusų kalbos) antrosios slavų kalbos kursu su kultūros elementais.  
Per vieną semestrą studentai surenka po 20 kreditų,  per metus 40 kreditų, o tai atitinka 1600 darbo valandų. Tos valandos apima auditorinį ir savarankišką darbą. Savarankiško darbo apimtis programoje nenurodyta. Auditorinį darbą sudaro paskaitos bei praktiniai užsiėmimai: seminarai ir pratybos. Auditorinio darbo metu ugdoma studentų mokslinė ir praktinė kompetencija, formuojama mąstymo laisvė, būsimosios profesijos įgūdžiai. Katedros dėstytojai šį darbą nuolat kontroliuoja įvairiomis formomis, tai - koliokviumai, testai, kontroliniai darbai, o sesijos metu – įskaitos, egzaminai. Egzaminų raštu medžiaga saugoma 1 metus.  Studijų procese taikomos interaktyvios mokymo metodikos, jų tarpe audiovizualinė, taip pat mokslinio tyrimo metodai, naudojamas internetas. Prof. Temčinas akcentavo G. Lozanovo sugestopedinį metodą, kuri, mūsų žiniomis, skirta intensyviam kalbos mokymui: jos bruožas – ilgą nepertraukiamą laiką (ne vieną ar ne dvi akademines valandas) trunkantis kalbos modelių diegimas, tačiau tokio pobūdžio veikla neatsispindi programos tvarkaraščiuose, o tai turėtų būti padaryta. 
Pagrindinių studijų programa užbaigiama bakalauro darbo gynimu. Kursiniams darbams vadovauja, temas siūlo katedros dėstytojai. Bakalauro darbo temos atitinka slavų filologijos bakalauro kvalifikaciją. Darbuose atsispindi pagrindiniai programos uždaviniai – studijų tarpdisciplininis pobūdis, mokslinio tiriamojo darbo kompetencija.

SF programos specifika ta, kad programos specialaus lavinimo dalykai (102 kreditai) yra skiriami į  pagrindinės specializacijos (82 kreditai) dalykus, realizuojamus 1-6 semestre, ir  gretutinės specializacijos (20 kreditų)  - realizuojamus 7-8 semestre; be to, programa turi keturias atmainas: čekų/slovėnų/serbų/bulgarų. Kiekvienos atmainos pagrindinės specializacijos dalykus dėsto vos  2-3 specialistai per 3-4 metus (Savianalizė, priedas 1), o tai savaime kelia klausimą apie studijų kokybę. Tas abejones  sustiprina ir pakankamai kvalifikuotų dėstytojų stoka  (Savianalizė, p. 20) - dėl tos priežasties bakalauro darbams vadovauja ir magistrai  (Savianalizė, p. 20; 3 priedas Baigiamųjų darbų sąrašas). Dėl tos pačios priežasties jau nerealizuojama  bulgariškoji programos atmaina (Savianalizė, p. 20). 

Atkreiptinas dėmesys į tai, kad nekokybiškai parengti sandai, nenurodyti mokymo metodai, nenumatyti gebėjimai, nėra lankomumo ir atsiskaitymo reikalavimų, papildomos literatūros sąrašo (Savianalizė, 1 priedas). Programos ir privalomųjų ir pasirenkamųjų dalykų anotacijos). Dažnai pagrindiniame literatūros sąraše nurodyta tik viena knyga. Dalykas  Serbų literatūros istorija dėstomas 5 ir 6 semestre, abiejuose sanduose nurodyta tik viena ir ta pati knyga (Savianalizė, p. 53). Dalykas Šiuolaikinė serbų kalba ir kursinis darbas dėstomas 3 ir 4 semestre, abiejuose sanduose taip pat  nurodyta tik viena ir ta pati knyga (Savianalizė, p. 51). Tik po keletą vadovėlių nurodyta ir kituose dalykų sanduose. Serbų literatūros ir kultūros istorijos sande nurodytos trys knygos, iš jų viena – Jugoslavijos istorija, leista 1974 m. 

Neaiškus ir kreditų skaičius, skiriamas konkretiems dalykams, pvz.  Šiuolaikinė slavų kalba ir kursinis darbas (160 val.) II semestre turi 5 kreditus, o III semestre – tam pačiam dalykui (160 val.) jau skiriami 6 kreditai (Savianalizė, p. 39).  Galima nuspėti, jog toks skirtumas susidaro dėl savarankiško darbo, kurio apimtis nenurodyta.
3.5.2. Studijų realizavimas ir parama studentams

Priėmimas į Slavų filologiją vyksta kas keleri metai. Konkursai, palyginus su kitomis slavistikos programomis, įspūdingi – 17,8  pretendentų į vieną vietą, o priėmimo į čekų filologiją metais – net 34,75. Studentų nubyrėjimas nėra didelis. Parama studentams visapusiška, nuo intensyvių specialybės kalbos kursų pirmakursiams iki kasmetinių mokslinių konferencijų ir pagalbos vykstant į dalines studijas užsienyje.

3.5.3 Studentų skaičiaus kaita
Studentų skaičiaus kaita, o ypač konkursai stojant liudija apie programos gyvybingumą: konkursas 2003-čiaisiais siekė net 34,75 žm./vietą. Studentų nubyrėjimas programoje nedidelis, apie 20 %. 
3.5.4. Dėstytojai

Katedros dėstytojai aktyviai dalyvavo naujosios programos kūrime, dauguma įgijo naujas slavų filologijų specialybes, nes iki programos steigimo dauguma buvo profesionalūs rusistai. Suprantama, jog katedroje dirba lektoriai užsieniečiai, kuriems dėstomoji kalba yra gimtoji – tokiu būdu palaikomas aukštas dėstomos kalbos lygis.  

Kaip minėta, vienas iš svarbių studijų realizavimo faktorių – pakankamas kvalifikuotų dėstytojų skaičius. Tačiau tai, jog, pavyzdžiui, serbų kalbos paprogramėje dirba vienas serbas, rodo, jog specialybės dėstytojų problema neišspręsta iki galo. Trūksta ir bohemistų, dėl to bakalauro diplominiams darbams vadovauja magistrai.
 Ekspertų grupei pasirodė, jog dėstytojų krūvis nepakankamai subalansuotas. Tai pripažįsta ir Savianalizės rengėjai (p.16), sakydami, kad katedra neturi galimybės apmokėti viršvalandžių, susijusių su intensyvių kursų dėstymu. Dėstytojai, kurie dirba specializacijoje, kas semestrą dėsto vis kitą dalyką, t.y. 7 – 8 dalykus per ketverius metus. Tokie krūviai vargu, ar gali užtikrinti aukštą studijų kokybę.  Iš kitos pusės, iš tvarkaraščio matyti, jog dėstytojai, kurie tais metais nedėsto vykstančioje programoje, sunkiai susidaro krūvį, veda po kelis laisvai pasirenkamuosius dalykus. Katedros mokslinis darbas, kaip ir kitose katedrose, yra intensyvus. Katedra leidžia slavistams gerai žinomą leidinį „Slavistica Vilnensis“, siekia, kad visi katedros dėstytojai turėtų daktaro laipsnį, per pastaruosius penkerius metus apgintos dvi daktaro ir viena habilituoto daktaro disertacija; katedroje yra 5 doktorantai. Tačiau yra vietos moksliniam augimui: magistrė Gražina Bikulčiūtė, dėstanti šiuolaikinę čekų kalbą, čekų literatūros ir kultūros istoriją, praktinę čekų kalbą bei čekų kaip antrąją slavų kalbą neturi paskelbtų mokslinių darbų. Laima Masytė, dėstanti bulgarų, serbų ir slovėnų literatūros ir kultūros istoriją bei slovėnų filologijos seminarą, paskelbė tik vieną publikaciją 2001 m.

Daugianacionalinis programos pobūdis, jos atvirumas sudaro dėstytojams migracijos galimybes: susitikimo metu buvo paminėta, jog Talino pedagoginis universitetas geresnėmis darbo sąlygomis paviliojo bulgarų kalbos specialistą, kurio pakeisti šiuo metu nėra kuo. Iš vienos pusės, tai liudija apie programos universalumą ir joje dėstančių dėstytojų kompetencijas, iš kitos pusės verčia galvoti apie tai, jog programa kol kas labai priklausoma nuo atsitiktinumo ir nuo finansinių svertų.

Nežiūrint į sunkumus, kylančius dėl specialistų trūkumo, studentams užtikrintas stabilus mokymo/si procesas, jie išvažiuoja į tas šalis, kurių kalbos mokosi. Pasirašytos institucinės sutartys, užtikrinančios studentų ir dėstytojų stažuočių galimybes.

3. 5.5. Programos pranašumai ir trūkumai

Programa svarbi tuo, kad tiesia tiltus į kitas kalbas ir kultūras, sukuria galimybes per filologiją sistemiškai pažinti Europos centrinio ir pietų regiono slavų kalbas.

Programa orientuota į Lietuvos ekonominius poreikius, yra perspektyvi, tai atspindi stojančiųjų į programą skaičiai.

Programos studentai turi galimybę pastudijuoti toje šalyje, kurios kalbą jie mokosi. 

Programos trūkumai yra šie:

Programos atmainose trūksta slavų kalbų specialistų, kuriems ta kalba būtų gimtoji. Negalima teigti, jog juos atstoja vietiniai dėstytojai, nes sertifikatinis kalbos mokėjimo pažymėjimas neužtikrina filologinių tam tikros kalbos žinių. Vienas kalbos žinovas vargu ar gali užtikrinti aukštą kalbos studijų kokybę. 

Nėra visai aišku, kas užtikrina programos atmainos tęstinumą – nors instituciniai ryšiai užmegzti, jie nėra finansiškai garantuoti ( bulgarų paprogramės atvejis). Tokiu atveju laikas ir investicijos, įdėtos į programą, nepasiteisina.

Nors programos atmainų yra daug, instituciniai ryšiai platūs ir intensyviai kintantys, tačiau programų komitetas nevaidina realaus vaidmens. Rekomenduotume kiekvienai paprogramei skirti už ją atsakingą vadovą.
Ekspertų grupės nuomone, slavų filologijos programą,  prieš ją plečiant toliau, reikia susisteminti, ypač sustiprinti programos akademinę bazę, kad katedra turėtų pakankamai kvalifikuotų specialistų  programai realizuoti.

3.6. Programa  Slavų kalbotyra 62104H127
3.6.1. Programos sandara, turinys ir studijų metodai.
Programos tikslas, trumpai tariant, yra „ parengti aukštos kvalifikacijos ir plataus profilio slavų kalbotyros specialistus, profesionaliai išmanančius visoms slavų kalboms aktualią problematiką....“. Visi programos uždaviniai yra nukreipti į aprašytą tikslą ir į jį veda: „garantuoti fundamentalų išsilavinimą teorinės kalbotyros srityje‘, supažindinti... su visoms slavų kalboms aktualia moksline problematika...“, „lavinti ... savarankiško mokslinio darbo įgūdžius“ ir t.t. 
Programa  Slavų kalbotyra (valstybinis kodas 62104H127) apima 80 kreditų ir atitinka LR AM įstatymą bei nuosekliųjų studijų programų nuostatus. Slavų kalbotyros magistrantūros studijų programa yra unikali ir nauja, reformuota programa pradėjo veikti 1999 metais.  Programa skirta rusų, lenkų ir slavų filologijos bakalaurams. Slavų kalbotyros magistrantūros studijos trunka dvejus metus. Programos dalykai skirstomi į privalomus ir pasirenkamuosius, ir į blokus: bendrosios kalbotyros dalykai ir specialybės dalykai. 

Bendrosios kalbotyros dalykai privalomi visų kalbotyros programų magistrantams ir studijuojami I ir II semestre: bendroji kalbotyra (48 val.) ir  Šiuolaikinės kalbotyros kryptys ir metodai(32 val.)  Specialybės dalykai skirstomi į privalomuosius: Lyginamoji slavų kalbų gramatika (64 val.), Literatūrinių slavų kalbų istorija (48 val.), Gretinamoji slavų kalbų gramatika (64 val.), LDK kalbos ir kultūros (64 val.), Slavų kalbotyros raida (48 val.) ir pasirenkamuosius.  Pirmieji sudaro programos pagrindą, o kiti juos papildo. Pasirenkamuosius dalykus siūlo Lenkų, Rusų ir Slavų filologijos katedros, o studentai gali pasirinki atitinkamą kursą (Savianalizė, p. 25).
Magistrantūros mokslinis darbas rašomas nuo pirmo iki paskutinio semestro. Mokslinio darbo temą pasirenka magistrantas. Mokslinis darbas vertinimas 5 arba 6 kreditais per semestrą, baigiamajame semestre išauga iki 14 kreditų.

Studentų žinios ir mokėjimai tikrinami nuolat per visą semestrą tais pačiais principais, kaip ir pirmojoje studijų pakopoje. 

3.6.2 Studijų realizavimas ir parama studentams
Vizito metu prof. Temčinas atsisakė gilintis į šią programą ir, kaip minėta įžangoje, siūlė jos nenagrinėti, teigdamas, jog Ministro įsakyme programa neįtraukta. Tai buvo netikėtas momentas vertinimo vizite, tačiau ekspertėms šios programos Savianalizė buvo įteikta SKVC, ji buvo teisiškai validi (su VU rektoriaus parašu), ji buvo nurodyta visuose eksperčių pasirašytuose dokumentuose ir SKVC pageidavo, jog vertinimas būtų atliktas, dėl to išvadas darome iš to, kas pateikta Savianalizėje, dar kartą akcentuojant, jog ši programa vizito metu nebuvo aptarta. Iš pateiktų duomenų atrodo, kad tai – tradicinė VU magistrantūros programa, kurioje didelis dėmesys skiriamas moksliniam darbui: ketvirtame semestre auditorinių valandų skaičius itin mažas, tik 5,8 val. per savaitę. 

Konkursas į magistrantūrą nėra didelis, vidutiniškai 1,5 į vieną vietą. Didelis nubyrėjimas ir paaiškinimas, kad „lenkų filologijos bakalaurai dažnai tuo pačiu metu stoja į Vilniaus universiteto ir kokio nors Lenkijos universiteto magistrantūrą“ bei kitos nurodytos priežastys leidžia daryti prielaidą, kad lentelėje nurodyti magistrantų skaičiai būna tik priėmimo metu, o faktiškai tokia grupė niekada nesusirenka. Juolab, kad, kaip nurodyta Savianalizėje, kai kurie magistrantai studijuoja pagal individualų planą, o kai kurie savo iniciatyva išvažiuoja dalinėms studijoms į užsienį (Savianalizė, p. 26). Taigi, iš pateiktų faktų galima spręsti, jog viena akademinė grupė nesusidaro. Jei grupelė maža, o visų magistrantų interesai skiriasi, tai didžiausias krūvis tenka pačiam studentui, jo studijos grindžiamos individualiu, savarankišku darbu.

Peršasi išvada, jog ši magistrantūra galėtų būti neakivaizdinė arba jos reikia atsisakyti. 

Be to, atrodo, būtų geriau, jei būtų atskira magistrantūros studijų programa Lenkų filologijai – tai sumažintų studentų nutekėjimą į Lenkiją. 

3.6.3 Studentų skaičiaus kaita

Konkursai į programą nedideli – apie 1,5. Studentų nubyrėjimas didelis, pvz. 2000 m. priimtųjų  11, baigė -  2002 m. 4 studentai, 2001 m priimtųjų 18, baigė 2003 – 7 absolventai. Nubyrėjimas vyksta dėl kelių priežasčių: ne visi įstoję studentai pradeda mokslus; lenkų filologijos bakalaurai  pasirenka studijas Lenkijos universitetuose ir kt. (Savianalizė, p. 29). Taigi, keturių filologijos katedrų pajėgos metamos į darbą, kurio rezultatais universitetas negali pasigirti, nes studijas baigia vos vienas kitas žmogus.

3.6.4 Dėstytojai

Programoje dirba pakankamas kvalifikuotų dėstytojų skaičius. Skirtingai nuo bakalauro programos, magistrantūros programoje dalyvauja trijų slavistinių – Slavų filologijos, Rusų filologijos ir Lenkų filologijos – katedrų ir Baltistikos ir bendrosios kalbotyros katedros dėstytojai. Programoje dėsto vien docentai ir profesoriai. Kai kurie iš jų yra užėmę labai specifinį filologijos darbo barą ir yra nepakeičiami savo srities specialistai (pvz., doc. J. Konickaja, skaitanti Slavų kalbų gretinamosios gramatikos kursą).   

3.6.5 Programos pranašumai ir trūkumai

Programa suteikia galimybę visų trijų VU slavistinių katedrų absolventams galimybę neišvykstant iš Lietuvos toliau tęsti ir gilinti filologijos studijas. 

Programa yra plataus slavistinio pobūdžio, neapsiribojanti vienos kalbos problematika.

Programos struktūra gerai apgalvota ir išdėstyta, ją vykdyti gali labai stiprios akademinės pajėgos.

Akivaizdus programos trūkumas yra tas, jog vis mažėja priimtųjų studentų skaičius ir, svarbiausia, ją baigusiųjų skaičius.  
Programai reikėtų skirti daugiau administracinio dėmesio. Iš pateiktos medžiagos nėra labai aišku, kuri katedra/os prisiima atsakomybę už programos sėkmę. (p.22: „programos kuravimą perėmė Slavų filologijos katedra“; p. 26: „abi šias programas  kuruojančios – Rusų filologijos ir Slavų filologijos – katedros..“.)

Atrodo, kad žmonių, realiai studijuojančių programoje, skaičius mažas. Reikėtų pagalvoti, ar tikslinga ir toliau vykdyti tokią programą, ypač dieninių studijų forma.

Be to, atrodo, būtų geriau, jei būtų atskira magistrantūros studijų programa Lenkų filologijai – tai sumažintų studentų nutekėjimą į Lenkiją. 

4. Materialiosios sąlygos
Ši dalis, kaip ir Išoriniai santykiai, Grįžtamasis ryšys bei Vidinis studijų kokybės užtikrinimas, yra bendra visoms aukščiau nagrinėtoms programoms. 

Rusų, lenkų, ir slavų filologijos studijų programų studentai ir dėstytojai naudojasi VU  Filologijos fakulteto baze. Rusų filologijos studijoms naudojamos 22 auditorijos ir Slavų filologijos skaityklos salė, yra specialiai rusų filologijos studentams skirta Rusų auditorija.

Lenkų filologijos studijoms naudojama virš 20 auditorijų.

Slavų filologijos studentai naudojasi dviem auditorijomis, Turkų kalbos centru, šalia jo esančia auditorija, be to, reikalui esant, dirba katedros patalpose.

Auditorijų įrengimas įvairus: yra suremontuotų auditorijų, bet yra ir apleistų, reikalingų remonto.

Auditorijų nuolat stinga, todėl  dėstytojams tenka skaityti paskaitas katedroje, kur vietos  nepakanka.

Filologijos fakultete yra kompiuterių centras, aptarnaujantis visus Filologijos fakultete besimokančius studentus. Yra įrengtos 3 kompiuterinės klasės. Visose kompiuterinėse klasėse yra interneto ryšys (studentų nuomone, jis dar sunkiai pasiekiamas).

Visi filologai naudojasi VU Mokslinės bibliotekos ir Filologijos  fakulteto Slavų filologijos skaitykla. Be to studentai ir dėstytojai naudojasi Nacionalinės M.Mažvydo ir Lietuvos MA bibliotekų fondais.

Nauji vadovėliai ir kitos knygos perkamos daugiausiai atskirų dėstytojų iniciatyva.

Geresnė padėtis su mokslo, metodine ir bendro filologinio pobūdžio periodika: biblioteka gauna 18 periodinių leidinių.

5. Išoriniai santykiai

Rusų filologijos programas be VU dar vykdo VPU ir ŠU. Ryšiai tarp šių universitetų apima dalyvavimą mokslinėse ir metodinėse konferencijose bei proginiuose renginiuose, pasikeitimą išleista mokomąją literatūra, dalyvavimą mokslo leidiniuose ir panašiai. Katedros dėstytojai skaito paskaitas VPU, ŠU, glaudžiai bendradarbiauja su Rusijos, Baltarusijos, Latvijos, Estijos mokslo ir studijų institucijomis.

Lenkų filologijos katedra aktyviai bendradarbiauja su aukštosiomis ir aukštesniosiomis mokyklomis Lietuvoje ir Lenkijoje.

Nuolat teikiama metodinė pagalba lenkų kalbos mokytojams.

Pagal sutartį su Lenkijos Švietimo ir sporto ministerija lenkų filologijos II kurso studentai dalinėms studijoms išvyksta į universitetus Lenkijoje.

Slavų filologijos katedros plačius išorinius ryšius sąlygoja programos atmainos –studentai pagal sudarytas sutartis su atitinkamų valstybių švietimo ministerijomis  vyksta į dalines studijas užsienyje. Jas finansuoja Čekijos, Slovėnijos ir Kroatijos švietimo ministerijos. Dėstytojai iš Slavų filologijos katedros vyksta mokytis kalbų arba gilinti jų žinias, dalyvauja mainų programose. Platus ir mokslinių ryšių ratas, jis apima slavų kalbotyros institucijas Europoje ir už jos ribų.
6. Grįžtamasis ryšys 

Grįžtamasis ryšys nėra stiprioji programų pusė. Pagrindinė informacija apie programų kokybę yra gaunama iš studentų apklausos. Jos esama įvairios.  Apskritai studijų programos vertinamos teigiamai.
Absolventai įsidarbina į įvairias įstaigas, firmas, užsienio valstybių ambasadas, kur dirba referentais, sekretoriais. Darbdaviai vertina mokėjimą bendrauti su žmonėmis, analitinius sugebėjimus, kūrybiškumą.

Nemažai absolventų dirba mokyklose, žiniasklaidoje.

Darbdaviai labai gerai vertina  studentų pasiruošimą. Ypač geri darbdavių atsiliepimai apie lenkų kalbos absolventus - jie vertina lenkų kalbos mokėjimą, bendrą pasiruošimą, išradingumą.

Tai patvirtina ir faktas, jog nemažai studentų-bakalaurų tęsia mokslus Varšuvos Universitete magistro bei doktorantūros studijose.

7. Vidinis studijų kokybės užtikrinimas

Studijų programos atnaujinamos, keičiantis reikalavimams, pagal iškilusius poreikius, atsižvelgiant į studentų ir dėstytojų nuomonę. Dėstytojai minėjo, kad fakulteto dėstytojų susirinkimų nebūna, taigi, su bendrąja universiteto strategija  supažindina katedros vedėjas.  

Vertingi patarimai gaunami per rengiamus seminarus ir konferencijas. Dėstytojai aktyviai važinėja į konferencijas ir seminarus užsienyje, dažniausiai už savo lėšas.

Studentų apklausos rezultatai rodo, kad rusų, lenkų ir slavų filologijos turinys yra vertinamas „gerai“. Kita vertus, tarp studentų siūlymų, kaip gerinti programas atkreiptinas dėmesys į poreikį daugiau laiko skirti užsienio kalboms, bendrojo pobūdžio dalykams, vertimams (lenkų filologijos studentai).
8. Apibendrinamasis studijų krypties programų įvertinimas
8.1 Rekomendacijos aukštajai mokyklai

· Siūlytume mažinti atotrūkį tarp struktūrinių padalinių: rektorato, fakulteto, katedrų.

· Norėtume atkreipti dėmesį, kad programų rinkos tyrimai vykdomi nepakankamai. Tai ypač pasakytina apie Rusų filologijos programas. Rusų filologijos programa 61204H142 baigusiems rusų mokyklas natūraliai užleidžia vietą nerusų mokyklas baigusiųjų Rusų filologijos programai 61204H158, dėl to vertėtų laipsniškai pereiti vien tik prie pastarosios programos vykdymo. Siūlome sujungti Rusų filologiją 61204H142 su Rusų filologija 61204H158, pirmenybę teikiant Rusų filologijos 61204H158 programai.
· Rusų ir slavų filologijos sandai turėtų būti sutvarkyti pagal standartus. Slavų filologijos sandai turėtų būti žymiai papildyti.

· Besiplečiant slavų filologijos programai, ypatingą dėmesį atkreiptume į kvalifikuotų slavų kalbų dėstytojų komplektavimo problemą.
· Slavų filologijos magistrantūra, sprendžiant iš pateiktos Savianalizės, nepasiekia savo tikslo – studentų nubyrėjimas yra itin didelis, taigi, vertėtų ją modifikuoti. Siūlome svarstyti programos Slavų kalbotyra 62104H127 modifikavimo variantus: (a) išskirti Lenkų filologijos magistratūrą; (b) visiškai atsisakyti programos; (c) vykdyti ją neakivaizdine forma.
· Lenkų filologijoje jungiant kokybiškai skirtingų pradinių kalbos žinių studentų grupes, pvz. lenkų ir ne lenkų mokyklas baigusių, kiltų grėsmė programos kokybei. 

· Reikia siekti programų lankstumo, pritaikant jas visuomenės poreikiams bei sudarant galimybes įgyti gretutinę specializaciją; susitikimų su studentais ir absolventais metu toks pageidavimas buvo išreikštas pokalbyje apie konkurencingumą darbo rinkoje. Reikia  siekti sudaryti laisvai pasirenkamų dalykų banką tarp Vilniuje esančių aukštųjų mokyklų. 

8.2. Siūlymas dėl akreditacijos

 Vilniaus universiteto:

a) universitetinių pagrindinių studijų programas: Lenkų filologija (valstybinis kodas 61201S116) Lenkų filologija  (valstybinis kodas 61204H118), Rusų filologija (valstybinis kodas 61204H158), Slavų filologija (valstybinis kodas 61204H147) siūlome akredituoti be sąlygų;
b) pagrindinių studijų programą Rusų filologija (valstybinis kodas 61204H142) ir magistrantūros studijų programą Slavų kalbotyra (valstybinis kodas 62104H127) siūlome akredituoti lygtinai (dvejiems metams).
Ekspertų grupės vadovas:

 . . . . . . . . . . . . . . . . . 


doc. dr. Ligija Kaminskienė

Nariai:




. . . . . . . . . . . . . . . . . . 

                     doc.  dr. Asija Kovtun

. . . . . . . . . . . . . . . . 


dr. Irena Miklaševič

   
 . . . . . . . . . . . . . . . . . .


Nina Burygina

	Vertinimo išvados pasirašytos
	2005 06 17
	Vilnius

	
	(data)
	(vieta)


� Mokslo ir studijų institucijų vertinimo taisyklės (Žin., 2001, Nr 57-2066) 





Vilnius

2005

PAGE  
2
Studijų kokybės vertinimo centras


